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DINITROL 6110 Megafill Spray is an acrylic resin-based filler in aerosol packaging. The product
has excellent filling properties, dries quickly, is easy to file and can be used with most repair

lacquers.

Areas of Application:

DINITROL 6110 Megafill Spray is used to level scratches, scrapes and other minor damage to

paintwork.

Method of Use:

The surface to be treated must be clean and free from oil and grease. File all surrounding edges
with fine sandpaper. Cover all areas which are not to be treated. Shake the can well before use
(1 = 2 minutes), until the mixing ball can clearly be heard. Spray at a distance of 20 - 30 cm.
Spray DINITROL 6110 Megafill in a cross coat. For small surfaces, the product can also be
sprayed in a circular movement. If required, repeat the process after the former coat is dry.

In order to prevent any nozzle blockages, hold the can downwards after use and briefly spray
pure gas. Once dry, DINITROL 6110 Megafill Spray can be filed and painted. If the filler is
applied in a fine layer as a primer, the surface need not be filed before painting.

Depending on temperature, humidity and coat thickness, the product is touch-dry after approx.

20 - 30 minutes.

Technical Data:

Base: Acrylic resin
Colour: Grey

Density: 0.82 g/cm?
Propellant: Propane/butane

Drying time until filing:

Approx. 25 mins — 20°C

Drying 60°C:

10 min

Storage time:

12 months (between 15°C and 25°C)

Package size:

400 ml

Note: Opened packages must be used as quickly as possible.
Please refer to the safety data sheet or packaging label for safety instructions.

Die in diesem Merkblatt gemachten Angaben sind das
Ergebnis sorgfaltiger Untersuchungen. Soweit sie sich
auf die Anwendung beziehen, sind sie als Empfehlung
zu betrachten, die dem Erfahrungsstand entsprechen.
Wegen der Vielseitigkeit der Anwendungs- und
Arbeitsweisen kénnen wir jedoch eine Verbindlichkeit
nicht Gbernehmen. Es wird daher ein vertragliches
Rechtsverhaltnis nicht begriindet, und es entstehen aus
eventuellen Kaufvertragen keine Nebenverpflichtungen.

All data and recommendations are the result of
careful tests by our laboratories. They only can be
considered as recommendations which
correspond to the level of experience of today.
The data are given in good faith. However, in view
of the multiplicity of possible application and
working methods we are not in a position to
assume any responsibility or obligations deriving
from the use of our products.
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